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Pé te r l'iiszerkereskedésében. 
A liyilttérbeu magán és pártérdekü ezikkeket élesé árért clfo 

gadunk. 

Egy bukott hölgyhez. 
íiol vagy! mivé leltél! mely átoknak magja 

Csírázott föl benned bűnnek áldozatja!! 
Ar ezáid tündére, a p ir n a k z á s z l ó j a 

Hol van?! Mi ez rajtad?., annak káromlója* 
Hol e szép de bűnös reszkető szem fénye . . . 

S a csak imádkozni tudott ajk, beszéde! 
Mivé lőttél 1. . hol vagy! —merre tekintsek i t t 

Hol ne lássam üdvöd elrabolt kincseit . . 
Hogy ne tudjam, mikép ko Idus lett a kebel . . 

— Birtokát, erényed, bűnért cserélve el . . 
Mi hazug szint adott ez arcz, ajk és szemnek, 

Czégért, hol k e l l e t l e n vendégek teremnek; 
. . . . Ne ejtsd el előttem azt a fájó könyet! 

Nincsen annak igaz hazája le benned . . 
Nem a fájdalom az mi benned felzokog, 

. . A szived sem ugy ver, az is f ólredobog. 
— Ha fel tudnál még az égre tekinteni 

S ha tudnál megmosott ajkkal könyörgeni: 
Ha elszenvedhetné szemed azt az eget 

— Mely most bezáródva van talán márneked — 
Megfürödve a bűnbánat tengerébe: 

. . Ah 1... de vájjon arra egy tenger e 1 é g~e? 
Jól lelt az ég . , jól tett, — jó szegény anyádnak 

Adván a temetőt csendes nyugalmának; 
Ne közelíts hozzá! — virági sírjának 

Közelitésedre mind el hervadnának . . . 
S ne imádkozz! . . Szárnyatört galamb lelt 

Hova vágyakoznék: bé sem bocsátanak. 
Hőt lehet anyádnak elbúsult szelleme 

Visszaűzne onnan, — s nem fölsegítene . . 
Bírj mégis sirj! könyed csendesen hadd folylyon, 

Hadd mossa le azt a hazug pirt arezodon, 
Hadd legyen t é r i lösz el le med e bánat: 

. , . Mely uj éltet adjon a bűn l eánya n a k. 
CD 

Vallomások kávé mellett 
— ünelbeszélés. — 

— Kihallgatta: Boriossy Pál. —» 
(Foltalás.) 

Valóban Gunda! nem tartottam szívhez szólóbb va­
lamit mint a tót nyelv. Midőn azt fejezte ki nekem „lel­
kem" e szavával: „moja clnsa!", ugy éreztem, hogy a föld 
s/ive dobog talpam alatt. 

Heggel jókor megindultunk, 
En teleszedtem kötényemet ritka ízletes gombákkal. 

imád, 

Milyen jó e b é d e t eszünk mi ma ebből! 
Utunkban egy erdőkerülőt találtunk, kitől, ebédünk 

elkészítéséhez egy kis sót kértem. 
Délfele megállapodtunk egy fa alatt; s miután az 

ebéd rendezése az ón kedves kötelességem vala: fát sze­
degettem, s ebből egy nyársnak valót kiválasztván feltű-
zögettem rá gombáimat, —mitit ezt póroktól latiam, mi­
dőn szalonnasüléshez készülnek. 

Jani ez alatt elkóborolt valamerre. 
A csúnya! még ott hagyott engem egyedül. 
Azonban egyszer nagy örömek közt visszajővén, 

egy ürgét mutatott nekem, melyet barlangjából szeren­
csésen kilesett. 

— Mit akarsz e négy lábú szörnyeteggel Jani!? 
kérdem tőle. 

. . Bízom cság megeszunk itel! — feleié. 
— Eszed latárt; hol láttad le azt, hogy ürgét egyék 

30 éven innen levő halandó? 
Gondolja ön Gunda! hogy megfogadta tiltakozáso­

mat, s evett gombáimból, békét hagyján átkozott ürgé­
jének ? 

Nem. 
En megsütvén gombáimat, — mik mellesleg mondva 

igen roszul sükerültek arranózve, hogy e b é d e t kép-
viseljennk, — megettem. 

Jani szinte megstitó ürgéjét, és borzadjon ön .'csak­
ugyan megette! 

Midőn ezt láttam, tökéletesen meghűlt szerelmem 
férjem iránt. Én, én csókoljak meg valaha egy olyan szá­
jat, melybe — habár sülve — egy ürge bujt bele.?! 

Mit gondol ön! örökké féltem volna, hogy midőn 
férjem csókol, az az ördöngös ürge az ajkak deleje állal 
életre kél s belómbujik. 

Két napig utaztunk ez erdőn kérésziül, inig egy fa_ 
hit találhattunk. Én csupán sós kával táplálkoztam. De nel(, 
képzeli ön, mily költői egy csemege az a sóska Mindi(r 
v e r s e l h e t n é m volt tőle egymást érte bonnem a leg-° 
felségesebb gondolat, csakhogy kádenciát nem tudtam 
rá találni. 

Ezt a b a m b a Janit is hiában erőitellem, hogy né­
mely szóra rimot mondjon. Unszolván egyszer, a többek 
közt, — hogy mondjon rimet e szóra sóska, ÜZI feleié: 

Bizom arra legjobb kadencia tejfel. 
Hallott ön közönségesebb embert valaha mint ez 

ember volt? 
No ezzel érdemes is volt elszöknöm! 
Ama falut, hova harmadnapra megérkezénk Angyal-

falváuak hittak, s a szomszéd megyében fekvók. 
Ép a legalkalmasabb hely volt arranézve, hogy ott 

ismeretlenül maradhassunk. 
Rögtön ki is béreltünk egy kis házikót kertjével 

együtt. 
Mily boldogság! 
Látott volna csak ön ott engem Gunda! kis bírlo-

kosnönek. 
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Ah! én igen szépen véltem ki magamat. Napestig 
énekeltem kis kertemben, valami fátyol lombszerüfa alatt, 
melyre egy madár is fészkelt. 

Nem képzeli ön, hogy megszerettük egymást, t. i. 
én és a fülemüle, — mert az volt. Ha én daloltam, ő 
hallgatott engem, ha ő :. én őt. 

Ez idő alatt Janinak valami keresete akadt a szom­
széd falubeli földesurnái, kinek neje szenvedólylyel sze­
rette a virágokat. Ö tehát oda járogatott, s gyakran na­
pokig kimaradt. 

Egyszer, — gondolom egész hétig távol maradt; 
ugy hogy én e miatt sirni kezdek. 

Ép a legjavában sírdogálok, midőn egy álmaimban 
látott szépségű fiatal uri ember belép szobám ajtaján. 

— Szép hölgy! monda, én egy szerencsés bányász 
vagyok, ki a föld durva göringyei közt, egy nagy értékű 
gyémántra találtam. Ohí hölgy kit isten gyönyörül te­
remte, ki plántáld téged e falu rideg földébe, hogy innen 
mint az Aloé illat betöllenéd a földet és leget!? 

Majd elszédültem ez édességes beszédre. 
— Soha Gunda! sohasem hallottam idáig prózai kör­

nyezetemben ily színméz beszédet. Nem is csoda tehát, 
hogy Janim után permetező szemeim harmata rögtön fel-

' s z i k k a d t , s érezni kezdeni, hogy egy uj, egy ismeret­
len magaslatra valók lépendő. 

. . Ki ön? kérdem tőle lágy hangon. 
— Az én nevem — sohajtá hallhatólag —Cincogi 

Aladár, kinek fülébe, mint a Mohamed prófétáéba egy­
koron galambok járnak sugdosni édes da loka t , mi­
ket én papírra jegyzek, hogy üdvösséget nyerne bennök 
az embernek fia, az asszonynak leánya ma ós örök­
időkben ! 

. . Ah tehát, ön költő? ! Valóban átszellemülve érzem 
magamat, hogy poétát láthatok.Higyje el Aladár! én még 
sohasem láttam P e g a n u s t emberi alakban. Üljön le 
ön! üljön le, hadd virágozzék ki alatta e kis szók! S en­
gedje tudnom: éhes-e ön Aladár? 

— Hálám kérdéséért asszonyom! Csupán ez egyet­
len tekintetben hasonlítok a nyers tömeghez, hogy néha 
én is megtudok éhezni se g y a r l ó s á g o m n a k épen ma 
nap ja van. 

. . Egyet mondok én n e k e d Aladár! ne önözzük 
mi egymást, az én nevem Cili. 

— Legyen üdvöz a keresztvíz; melyet reád hinte­
nek Cecília! jer! az anyagi férfiak brudersaftot isznak, s 
megcsókolják egymási, hogy „te" lehessenek. Oh nyújtsd 
ajkaid rubinját, bogy érülközvón ajkam kovájával, ki pat­
tanjon belőle az a szent láng kamat, melynek tőkéje a 
mennyország bankjában van asszekurálva. 

Ah Gunda! leheltem volna-e oly pogány, hogy egy 
mennyei ihlettségü lény ajkait megcsókolni megtagadhat­
tam ?! Soha Gunda!, soha! 

(Folyt, köv.) 

A végzet. 
Beszély. 

— Irta: Margitay Dezső — 
(Folytatás.} 

E csalódás kellemetlen behatása alatt, meglehetős 
nyomott kedélylyel indult meg Rikhárd Júlia lakása felé. 

Az előteremben ismét a tegnapi komorna állt eléje. 
— Urnömnincs hon; kikocsizott smeghagyta, hogy 

ezt önnek jelentsem, ha el találna jőni. — 
— Kikocsizott? Jó, ugy majd holnap jövök. 
— Úrnőm meghagyásából jelentenem kell, hogy 

holnap is kocsizni lesz, midőn ön megjövend. 
— Tehát előre tudja, hogy mely órában leszek itt? 

— így majd csak holnap után 
— Holnap, holnapután és azután, szóval: mindany-

nyiszor, valahányszor ön jő: kocsizni fog. 
— Ejh, hisz csak nem ül folyton kocsiba. — 
Tegnap olía szenvedélyes kocsizóvá lön, ha gon­

dolja, hogy ön jő. — 

— Talán, hogy 
'— Lehet; nem tudom. — 
— Ah, ugy? Egy uj szeszély. — Azt hittem, hogy "a 

tudományos nők nem szeszélyesek; pedig hát tudnom kel­
lett volna, hogy a szelíd házi czicza is épen ugy dorombol 
mint a vad; a szelídség csak sajátság^ hanem a dorombo­
lás maga a czicza. 

— Lehet, hanem mindez nemváltoztatja meg úrnőm 
szándokát, hogy mindannyiszor kocsiban üljön, ha ön itt 
megjelen. 

Rikhárd nem válaszolt; némán vette kalapját és sé­
tapál czáj át, aztán meglehetősen boszus kedélylyel hagyta 
oda Júlia szállását. 

Hanem ez a bosszankodás nem akadályozá őt, hogy 
könnyebbnek ne találja a lépcsőkön való lemenetelt, mint 
volt a följövetel. 

A visszautasittatás csak akkor tűnik fel elviselhetlea-
nek, ha szerelmesek vagyunk a visszautasitóba; másesetben 
mindég könnyebb lefele menni a lépcsőkön, mintsem föl­
felé. — 

Igen, de Júlia mindennek daczára mégis csak jegyessé 
volt Rikhárdnak s igy végre is kellett valamit tennie, hogy 
jegyessé ne kocsizzék mindég akkor, ha ő kíván nála láto­
gatást tenni. 

Gondolkozott, hogy mitcsináljon ? s eszébe jutott a 
közös nagynéni, ki a meghasonlott jegyesek között termé­
szetszerű és legjobb közvetítőnek látszott lenni. 

Indult tehát a nagynéni lakása Felé. 
Fejét lehajtva ment felfelé a lépcsőzeten s egészen 

gondolataiba volt merülve, midőn egyszerre azt érzi, hogy 
valakibe ütközik, ki a lépcsőn vele szemben jő. 

Meglepetten tekint körül s a nagynéni rendes ügyvé­
dét látja maga előtt födetlen fővel; magastetejü kalapja ép 
akkor gurult le az utősó lépcsőfokon. 

— Bocsánat uram, — szól az ügyvéd a kezeiben le­
vő vaskos iratcsomaggal taktust ütve szavaihoz; hanem 
csalódom, ön megöklelt engem. 

Óh, ön csalódik; én semmitsem kértem öntől kölcsön, 
szarvaknélkül pedig öklelni nemlehet. 

Az ügyvéd hosszú arczat vágott; kétszer háromszor 
megköszörülte torkát, valószínűleg, hogy a kezdendő rep­
likát teljes hanggal mondhassa el. 

Eikhárd azonban nem várta ezt be; mosolygva nézte 
végig emberét s ott hagyta őt a faképnél: haddmondja el 
a lépcsőzet szobrainak replikáját. 

Ha utazol, s utadon keresztül nyúl fut át; ha sétálsz 
s beretvált arczu lelkébzszel találkozol; ha valakit látogat­
ni mészsz s veled szemben prókátor jő — csak fordulj meg 
s menj haza, otthon pedig feküdj le és aludd át az egész 
napot, másként hizony pórul jársz. 

így mondák ezt a régi bölcs öregek; s ez intést ös-
merte Rikhárd — hanem nemadott rá semmit; ő nyugod­
tan, sőt a kis karambolé által fölviditva lépett a nagynéni 
társalgójába. 

A nagynéninél épen ott volt <*gyik barátnője, a jóne-
vü Dégen ezredes özvegye, ki arról volt nevezetes, hogy 
daczára hajlott korának nem lett öregíyé. 

Ez azonban nem ugy értendő, mintha ez umő az 
őszi kikiricshoz volt volna hasonló, mely akkor kezd virí­
tani, midőn már a havat várjuk; — óh, nem! ő nem suté 
le késő szemérmeskedéssel szemeit a reá tekintő féríi szem 
előtt; száját nem voná Össze angyali paszuly kára, nem so-
hnjtozolt s szemeit nem ragyogtató ama művészi tűzzel, 
mely csillog, de melegíteni mégis képtelen; — ő lélekben 
volt fiatal, ő érzett a fiatalsággal, anélkül, hogy kaczérko-
dott volna vele. 

— Épen jókor, •— szólt a nagynéni Rikhárdhoz nyu­
godt, de szigorú arczczal, miután az üledék kívánta forma­
litásokon, mint minő az üdvözlés és bemutatás, túlestek. 
— Épen jókor. Hanem jő, hivatni lettem volna kénytelen. 

— Örömemre szolgál, hogy jöttöm kedves nagynéném 
óhajával találkozik. 

—• Hanfim mondom, hogy jelenléte nekem örömet 
okoz, annak oka egyedül ön. 

— De kedves néni . . . . 
— Valami családi ügy ? — szólt közben az ezredesié 
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miközben helyét odahagyni akará. — Ugy megengeded 
kedvesem 

— Ah, bennünket sokkal bensőbb barátság füz össze, 
mintsem titkolózni akarnék előtted. Különben is ez ifjú má­
tól fogva nem tartozik családomhoz, s az a tett, inelylyel 
magát onnan kiszakitá, megérdemli, hogy tanukelőtt legyen 
büntetve. 

— Kedves nagynéném, ön ki sem hallgatott s . . . 
•— Jól tudom, hogy a legnagyobb vétkes is lel vé­

delmet tettei számára. Hanem szerencsére Júlia mindent 
saját szemeivel látott s nekem sirva panaszolta el. Szegény 
jó teremtés! félnem kellett, hogy szive megszakad. Te 
kedvesem tanuja valál bánatának, — folytatá odább, az 
ezredesné fe'é fordulva; könnyeit még jelenlétedben sem 
volt képes visszafolytam. 

Az ezredesné mozdulatot tett, hogy feleljen, de nem 
maradt ideje, mert a nagynéni egészen levetkezve előbbi 
nyugoltságát, mindegyre szenveáélyesbülő hangon folytatá: 

— És ön, kinek kötelessége volna ösmerni szigorú 
világuézleteimet; ön kinek tudnia, éreznie kellett, hogy a 
legmegfeszitettebb iparkodás melleit is csak alig képes az 
én angyali Júliámat megérdemelni, — ön bátorkodott sze­
meim elé kerülni, miután oly dolgokat követettel, mire 
egy ép szivü ifjú gondolni és pirulva gondolna? 

— De, könyörgöm, hallgasson ki, mielőtt pálezát 
törne fölöttem. — 

— Ugy van, kedvesem, hallgasd ki unokaöcsédet, 
mielőtt Ítéletet hoznál fölötte. — 

— Mire való volna kihallgatnom önt? Már a nélkül 
is tudom, mit tudnom kell; hogy ez ifjú egy erkölcsileg 
söjjedt, könyelmü dobzódó czimbora, kire az anyagi jólét, 
a tisztességes állás csak veszedelem, minthogy eszközül 
használja azt a süjjedésre. — Ugy van Rikhárd ! én ed­
dig anyai g mddal neveltetem önt, a szegény fiút, mert 
testvérem, gyermeke vélt; őrködém erkölcse fölött, s ké­
nyelemmel látám el s jövője felől is gondoskodtam: reá 
akaitam hagyni vagyonom felét s boldoggá akartam tenni 
egy angyal kezével. De ön rútul visszaélt bizalmammal; 
vakon követte bűnös hajlamait. Áldom istent, hogy még 
elrg korán nyíltak föl szemeim. Én ítéltem ön fölött: Júlia 
nem arája többé, s én nem nagynénje. 

- - Esedezem 
— Egy szót se többé! Számára ezer forint évi jára­

dékot rendelek; egyéb vag3onom az én Júliámé leend, ki 
nem leend az ön áldozatává, ki önt szivéből megvet i . . . . 

— Legyen; én mitsem gondolok örökséggel cs . . . . 
De néhány perczért könyörgök, hogy előadhassam védel­
memet, nem, hogy az ön hagyatékát megnyerhessem, — 
mit nekem pénzl Én csak azt akarom, hogy 

—• Hasztalan ! ügyvédem, ki ujabb végrendeletemet 
megírta épen most távozott. Ön nem védheti magát, mert 
bármily ékesszólást tanusilna is, én tudom, hogy ön egy 
erkölcsi semmi és senki. És ezer forintja különben bizto­
sítva van. 

Rikhárd elhagyá helyét; homlokára a büszkeség 
pirja szállt, s ez egy férfi arezot elbájolóvá képes tenni 

— Köszönöm asszonyom — kezdő kissé rezgő han­
gon ; — én sokkal inkább levagyok már eddig is köte­
lezve ön iránt, mintsem hogy ez ujabb kegyét elfogad­
hatnám. 

— Fiatal emberi szólt az ezredesné feddő hangon, 
— Bocsánat! én nem fogok ezentúl semmit elfo­

gadni nngynénémtől. 
— De, hát mit szándékozik tenni? 
— Bebizonyítom, hogy nem vagyok erkölcsi nulla, 

bebizonyítom azt tettekkel s ezt azzal kezdem meg, hogy 
az évi járadékról ép ugy, mint minden egyéb lehető re-
menyről im ezennel önként lemondok. 

A nagynéni gúnyos hitellenséggel kaczagott. 
— Hogyan szándékszik élni? kérdé az ezredesné, 

kinek szemeiből kilátszott, hogy szánja Rikhárdot s hogy 
egyszersmind gyönyörködik is a szilárd elhatározástól 
ragyogó férfiasan szép arczában. 

— Ezer köszönet ez érdeklődésért, Óh én nem va­
gyok oly tehetlen, mint a minőnek látszom. Eddig nagy­

néném kegyeiben úszva, nem volt alkalmam önerőmet 
felhasználni; most azonban látom, hogy kik más kegyeire 
támaszkodnak hasonlók a mankóra támaszkodó bénához. 
Most pirulok eddigi ügyefogyottságom fölött s nincs ha­
talom, mely előbbi semmiségemre visszavezethetne. Ed­
dig semmi és senki valók, ezután valaki akarok lenni. 
Én, hála nagynéném jóságának jó nevelést kaptam: meg­
lehetősen festek és arczképezek. Legyen tehát az ecset 
az, mivel jövőt alkotandok magamnak. 

— Fogadja ön nagyrabecsülésem kijetentését shogy 
tényleg bebizonyítsam, mennyire együtt érzek vele: ké­
rem ne vesse meg ajánlatomat. 

— Ajánlatát nagyságos asszonyom? 
— Igen; szándékom volt leányomat vőlegénye szá­

mára arczkópezíetni s ha ön el akarná e megbízást fo­
gadni . . . . 

— Örömmel. 
— Legyen hál leányom arczképe az első mii, me­

lyet ön, mint festesz elkószitend. — 
— Szabad-e tudnom nz időt, melyben a műhöz hoz­

zá foghatok? 
— Mentől előbb, annál jobb; linae is moncy — 

mint az angol mondja. 
— Jelszavam ez lesz a jövőre. Tehát holnap reg­

gel nagyságod engedelmével. 
Az ezredesné kezét nyújtó az ifjúnak s mialatt ez 

bucsut vőn tőle és nagynénjétől, valódi anyai gyöngéd­
séggel szemlélte komoly, de nem szomorú arczál, mely­
nek különben is szabályos vonásai most a szilárd elható 
rozás és önérzet kinyomatávai mind szépség, mind von-
zalmasság tekintetében rendkívül sokat nyertek. 

Egy férfi arezot a gyöngéd vonások; a szabájos 
száj, orr, ragyogó szemek kellemessé tehetnek ugyan de 
széppé csak a szilárdság, a lelki fensőbbség kinyomo'la 
változtathat. 

Mialatt hazafelé ballagott Rikhárd, eszébe jutott e 
társalgás, melyet tegnap barátjával folytatolt a végzet 
fölött. 

(Folyt köv.) 

Ipariskolákról. 
(y—1) „No Pisla íijam, tótgyerekként- belefordultál 

a 13-dik évedbe, eddig idehaza híztál az én keresménye­
men, de most már kezdened kell oly pályához, melyen 
utóbb magad szegénye lehess; nesze ez a kis kék mely-
lyes kötény, édes anyád varia, dugd belé a nyakadat, 
kösd keresztül a derakodon, igy ni! Most eljösz velem 
Rövid Mihály bátyádhoz, annál felejtelek egy pár bélig 
próbára, s ha beválsz: beszegödtetlek urnák, — hisz az 
Isten is csizmadia inasnak teremtett!" 

így szól aas apa rendesen nagyreményű fiacskájá­
hoz, midőn az már azon korba lépett, melyben nem csak 
egészséges fogait, hanem két tenyerét is haszonra lehet 
fordítani. Persze, hogy nem lehet mindenki ügyvéd, pap, 
orvos, mérnök, vagy egyéb ilyes fajta u r ; s mert nem 
adatott mindenkinek egyformán sem az észbeli, sem a& 
anyagi talentum: nagyon természetes, hogy mesterem­
bernek is kell lenni, különben nem tudom hogy élhetnénk 
meg a nagy u r a s á g miatt. 

Hogy fentebb csizmadiáról szóltam, az csak azért 
történt, mert városunkban a becsületes és kitűnő érde­
mekkel gazdag csizmadia társulat számlál legtöbb tagot, 
s igy eszerént legtöbb is a csizmadia inas, kik egyébb 
iránt minden tekintetben ideáljai a többi inasoknak; — s 
a csizmadia kezéből kerül ki azon valami, a mi minden­
féle öltözet darabjainknál fontosabb, meri funda­
mentum. 

De félre az enyelgéssd! A tárgyra, t. i. az iparos 
iskolák szükségességére térvén, nézzék csak meg azon 
inasokat, kik jó szülői és iskolai nevelésben részesülvén, 
s többnyire kézműves szülőktől származván, már zsenge 
korukbon fel tudják fogni azt, hogy urodalmak hiányában 
két kézi munkájukkal kell kenyerüket megkeresniök ha 
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felnőnek; ezek legtöbbnyire neki adják magukataz igye- i 
kezelnek, s a kissé élesebb ész hamar felfogván a felfo-
gandókat, nemsokára használható egyénekké válnak; de | 
nézzük meg azokat is, kik vagy kora árvaságra maradván í 
vagy szülőikkel egyült tanyán, vagy a csorda mellett nö­
vekedvén, iskolába nem járbattak, s csak ugy véletlenül 
kerültek valamely mesterségre: az ilyenek — kevés ki­
vétellel, — nehéz felfogásúak, restek, s még mint fel­
szabadult segédek is, gyakran használatlanabbak egy 
igyekező kezdő inasnál. 

És én ezt igen könnyen megmagyarázhatónak vé­
lem ; mert nincs oly mesterség, még a legegyszerűbb is, 
mely előleges ismereteket ne kivánna bizonyos tekintetek­
ben. De meg, a mesterember mai napság a társadalom­
ban oly tért foglal el, minőt eddig még soha. Az 1872. 
VIII. törv. czikk oly szabadságokat ad az iparosoknak, 
melyek őket ugy szólván a társadalom zömévé teszik. 

A mesterség, bárminő is, sohase stfégeny, mert be-
csüles életmód, s megélhetést biztosit mindenki részére, 
ki azt becsülettel folytatja. Hogy mégis akadnak minden­
féle mesterségen egyének, kik azon iparnak, melyet űz­
nek s azon társulatnak melyhez tartoznak, csak csúfjai-
képen tekinthetők: ezt ón a fentebbieknek tulajdonítom. 

Azon inas, ki nem tud semmit, amit egy korabeli 
fiúnak tudnia kell, — először ügyetlen, másodszor, har­
madszor stb. neveletlen, rest, goromba; stb. stb. ós igy 
inastársai éles gunyjainak kikeresett czólpontja; a segé­
dek, a mester és gyakran a mesternö haragja megtorlásának 
tárgya. Pajtásaitól gunynyal, a többiektől hajczibálás, hát­
baverés, lábszijazás, botozással traktáltatván: nem csuda, 
ha vére korán megfeketül, elveszti minden kedvét a mun­
kához, és csak azért szenvedfelszabadulásáig, hogy majd 
akkor ő is ugy bánhat az inassal. Legény korában szintén 
lenézetvén elevenebb és ügyesebb pajtásai által, azokat 
kerülni kénytelen, s igy félig elvadulva lesz később mes­
terré, ha ugyan addig más pályára nem tér, — s oly dí­
szévé válik az illető társulatnak, minőt az egy cseppet 
se kivánt. 

Ha az iparos beakarja tölteni becsülettel azon he­
lyet, melyet a társadalmi téren betöltenie kell: okvetlen 
szükség, hogy oly ismeretekkel birjon, melyek által ké­
pesítve légyen arra, hogy az ipar folytonosan előrehaladó 
tökéletesítésének egyik befolyásos előmozdítója legyen. 

Ez okból szükséges az ipariskola. Nemcsak azok 
számára csupán, kik minden nevelést nélkülöznek, hanem 
azok pzámára is, kik inasokká beszegődtetésük előtt az 
elemi iskolát elvégezték; hogy a mit megtanultak, élne 
felejtsék, s részint, hogy a megélhetés mellett szükségel­
tető társadalmi ismereteket szerezhessenek. 

Ezekből kiindulva, az iparos iskoláknak három osz-
ályba kell felosztatniok: első az e g é s z e n t u d a t l a ­

n o k t a n í t á s á r a , másik i s m é t l ő , harmadik t o v á b b 
f e j l e s z t ő . 

Az elsőben taníttatnék az irás-, olvasás- ós számo­
láson kivül, az illető egyházak vagy hitközségek részéről 
arra megbízott egyének által, a hittudomány is; mert az 
ismeretek mellett szükséges, hogy az egyén vallásos is 
legyen. — 

Másodikban, az elemi osztályokban tanult reális irá­
nyú tantárgyak ismételtetése, — mely mellett az első osz­
tályból kikerült tanonczok is oktatást nyernének ugyan­
azon tárgyakból, — ha egybekapcsolva a helyes írási sza­
bályok- s a számtan további előadásával. 

A harmadik osztály magában foglalná a hazai tör­
ténelmet egész kiterjedésében, a hazai ipar fejlődése tör­
ténetét, egy behasonlítva azt a külföldi iparok fejlődésével, 
az egyszerű könyvvitelt és az ipartörvényt. 

Az első és második osztály tanítására alkalmaztat­
nának a városi elemi tanítók illő dij mellett, a harmadik 
osztály tanítására bizonyosan vállalkoznának a közérdek 
szempontjából olyanok, kik arra képesek, s minden dij 
nélkül. Részemről pár tantárgyat én is elvállalnék. 

(Folyt, kov.) 

Vegryesu 
— Wérftvatnpyr. Rennesben e napokban egy fényes 

keleti öllözékű fiatal ember jelent meg egyik előkelő zártkörű 
tánczvigalomban. A legelső keringöre a hölgykoszorú egyik 
legszebb virágát kéri föl emberünk s minthogy mind arcz, mind 
termet tekintetében feltűnően szép és elragadó: megnyeri a 
tánezosnőt, ki boldog mosolylyal engedi át magát deli tánezosa 
karjaiba. A zene rákezdi; a párok megindulnak; az uszályok 
röpülnek; az arezok az élvvágy pírjában égnek, hanem néhány 
perez múlva a mulatók arczai megzavarodnak s a táneztereni 
egy bizonyos pontján nagy tolongás keletkezik. A zavarnak 
oka az volt, hogy a néhány perczczel előbb rózsásarczu, mo­
solygó tánezosnö, most halványan s mintegy letört virág, elher­
vadva feküdt a keleti öltözékü szép ifjú tánezos karjaiban. A 
táncz közben szive megszakadt és nyomban szörnyet halt. Ez 
eset még inkább föléleszté a keleti öltönyti ifjú iránt az eddig 
8 fokozott érdekeltséget; az anyák s z é p v a m p y r n a k n e ­
vezik őt, de a leányok egymás ellen versenyzének a szeren­
cséért: a s z é p v a m p y r r a l legalább csak egy fordulót is 
tánczolhatni. Talán egy érdekes férfi karjaiban nemcsak élni, 
hanem meghalni is élvezetnek tartják a rennessi hölgyek ? 

— A. hudwpestí $&v. műegylet bálját., moly'm. 
hó 23-án a vigadó,termeiben tartatott, oly nagy számú' közfön-
ség által lelt látogatva, hogy azt lánczmulatság helyett dulako­
dást küzdelemnek] lehetne nevezni, miután benne lánczról szó 
sem lehetett, hanem a kik legalább szót akartak tekinteni a ter­
mekben, e czéljukat csupán dulakodás, könyök és oldallökések 
által érhetek el. — Alkalmilag megjegyzendőnek tartjuk, hogy 
az 1874. év, a mulatni vágyók 8 a fényes mulatságok éve; min­
denünnen csak ugy özönlenek az elragadtatás hangján írott 
báli tudósítások. Vájjon a jókedv ezen csapongó lobogása nem 
hasonlit-e a Krach, rozsda ós kolera után, a kialvó félben levő 
lámpa utolsó ^lobbanásihoz, >mely csak azért vet maga köré 
élénkebb fényt, hogy aztán annál tompább legyen a jövő percz-
ben beállandó sötétség! 

— A sxellevmdM® nevettetek egy gyei Iceveseb-
ben tiannml&I P h i l i p p o n J e n ő , kinek neje a hires 
Marseillaite szerzőjének unokája : Rouget de L'lsle kisasszony 
volt, s ki Paris több ólczlapjának genialis szerkesztője voll, c 
napokban a szellemi munkás körök nagy levertsége mellett te­
mettetett el a Pere Lachais temetőben. 

— Modem $#. Crtspinus. Ki nem tudná, hogy 
Crispinus azért jutott a szentek sorába, mert jótékony czéiokra 
lopott! Egy budapesti czég főnöke e napokban azt vette észre, 
hogy pénztárából tetemes összeg hiányzik; gyanúja könyvvivő­
jére esvén, azt elbocsátá ; hallva ezt a főnök tizennégy éves fia, 
zavarba jő, remegni kezd, kezét tördeli s utóbb bűnbánó arczai 
vallja be atyjának, hogy a könyvvivö ártatlan, mert a pénzt ö 
vette el, hogy az által egy szomszédban lakó szegény család 
nyomorán segíthessen. Az atya halva ezt, megbosszankodik, s 
fiát a helyett, hogy a szentek közé igtatná, egy hajlós pálczával 
megtanítja, miszerint a czél nem szentesíti az eszközöket; az­
tán pedig a méltatlanul gyanúsított könyvvivöt kezdi engesztel­
ni, hanem ez rásem hallgat s ott hagyja az üzletet a faképnél. 

— Olcsá orosz theát árul Magyarország több vá­
rosaiban egy vilógkerülö nagy gonddal lezárt bádog szelenczók-
ben. A rendkívül olcsó ár, melyet theójáért kér s a felnyitott 
szelenczékböl kiözönlő felséges theaillat sok vevőt szerez neki, 
— hanem a vevők később látják át mennyire meg lettek csa­
laivá, midőn pár lat thea után következik a szelenczo valódi 
tartalma, mely nem más, mint — szép tiszta f u r é s z p o r. 

— A fényüstés áldo&mtm* Karlovszky Gusztáv kir. 
táblai ülnök Bwlapesten elfogatott és vizsgálati fogságba vette­
tett váltóhamisításért! A fogoly ki pazar és fényűző életet foly­
tatott, három rendbeli váltót, egy 2500, másikat 1000 és harma­
dikat 550 frt értékkel hamisított. ^ magas állású tettes hivatali 
fizetése már előbb, havi 25 frt kivételével, hitelezői részére le-
foglaltaiéit s váltóhamisttási ténye Keiner nevű váltóhajhász ál­
tal fedeztetett fel, ki az 1000 frtos váltóért csak lOOfrtot akar­
ván Karlovszkynak fizetni, utóbbi által a bünfenyilö törvény­
széknél bepanaszolhatott, mire ez kijelenté, hogy azért tön igy, 
mert bizonyosan tudja s be is képes igazolni, miszerint a neki 
adott váltó ha mis. — Szomorú dolog, midőn az igazságszol­
gáltatás egy mágus állású közegéről ilyesmit kell tudomásul 
vennie a közönségnek! 

— MMívdetés. A Halmibau, Ugocsa megyében, a muít 
évről, cholera miatt elmaradt országos vásár pótlására egy uj 
vásár engedélyeztetett, mely folyó február hó 16. és i 7-ík nap­
jain fog megtartatni. 

— Táborsaisy ex JPurseh budapesti czég zene­
műkiadók most legközelebbi) a következő jeles zenemüveket 
adták ki: I) <• u t s c h S á n d ó r t ó 1: „Sotl und Habén" Polka 
Francaise. „Sans Souci polka", — éra: 50—50 kr. — B e e t ­
h o v e n L.-töl „Sonates" 49. sz. í, G. mu 11 és 2. G, dur. ára 
40—40 kr. 
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— A magyar iiltüny Mriksselben. A belga ki- g 
rályné (Henrietté föherczegnő a néh. József nádor leánya) Bu- 1 
dapeslen néhány magyar öltönyt rendelt meg a magyar népvi- I 
selet különböző osztályaiból. Mint irják e megrendelés csupán I 
mintául fog szolgálni; azzal a királynénak czélja egyszerűen! 
az lévén, hogy a brüsseli hölgyvilág a magyar viselet szépsé- I 
geit ez által fölösmerhesse s igy a farsang jelmez báláira annak 1 
utat egyengessen. Megérjük tehát, hogy a brüsseli bálokban 3 
magyar, Magyarország fővárosában pedig karaib vagy Csin- 1 
Kong-Csui jelmezek fognak szerepelni? I 

— A szemérem, mint a pénzügy áldozata. I 
A dohángyárakban átalában azon szokás áll fenn, hogy a szi- 1 
varkészitő leányok, midőn a gyárakból eltávoznak, két fináncz 1 
által a ruha alatt, fölülről és alólról hivatalosan megkémleltél- 1 
nek, hogy vájjon nem csempésznek-e ki a gyártmányokból? — j 
Persze ez oly, minden emberi érzést lábbaltipró eljárás, melyet I 
leirni is csak azért nem vonakodunk, mert kell, hogy azzal a I 
nagy közönség megösmerkedvén, az emberi méltóság s a sze- j 
méremérzet e brutális megsértése ellen a közvélemény mond- I 
jon kárhoztató ítéletet. Azt gondolják talán a pénzügy emberei, I 
hogy mert azok a leányok, kik szivar készítéssel szernk meg I 
kenyeröket, szegények, gyári munkára szorulvák, megszűntek | 
oly lények lenni, kiknél a szemérem tiltakozását tisztelni kell? 
— Angolországban — (kedvencz szokásaink közé tartozik, 
mindenkor Angliára utalni) ha ily brutális eljárás alá vettetné­
nek a gyármunkásnök, olyan strikolást vinnének végbe, hogy a 
pénzembereinek elmenne a kedve a szeméremsértés e hivatalos 
módjától. Ámde ott a nők a felügyelök, mert Anglia a szegény­
nél is tiszteli a szemérmet és erkölcsöt. 

— Jíellemzo nyomozó levél. Wmdlschgv&lz n. sza­
badságharca után egy nyomozólevelet bocsátott ki, moly a benne 
leírtakra igen jellemző. Kossuthnéról igy szól: Nagylelkű, 
büszke, megvetést kifejező tekintettel; gyermekeivel utazik; 
ruházatát nem lehet leirni, de mindenesetre elegáns. (E leírás 
folytán minden nemesebb jellegű fejedelemnőt el lehetett volna 
fogni.) Mészárosról azt mondja: Külalakja méltóságteljes; kü­
lönben csendesnek látszik. Madarászt igy jellemzi: Ugy néz 
ki, mint pgy közönséges czigány; gyors beszédű; dühös termé­
szetű, de dühét csilapitni tudja. (Bókokat nem mond neki,any-
nyi igaz!) Nyáriról: Ruházata különféle, de különösen a frak­
kot szereti. Nagy, a Kossuth titkáráról: Nagyokat lép s ruhája 
alatt tört hordoz. 

— A miniszter ihcscse. Belgrágban egy bizonyos 
Nesics nevű kötnivaló jómadarat kötöttek föl a napokban. Ab­
ban, igaz, semmi különös sincs, ha egy semmirekellőt ilyetén-
képen fölmagasztalnak; hanem abban mégis van valami külö- 1 
nös, ha az ily semmirekellő egy miniszter öcscse s pedig Ne­
sics az volt, lévén az ö bátyja szerb miniszter. Vájjon szeren­
cséjének tartá-e a bátyja, hogy ily magasra emelt öcscsel aján-
dékozá öt meg a sors? 

— W&laldozá szerelem. Jauuár 30-án a Rókus-
kórházból szomorú arezczai lépett ki egy fiatal, csinos külsejű 
férfi s beveti magát egy épen olt álló bérkocsiba, meghagyva 
annak, hogy merre hajtson. Azonban alig haladtak néhány per-
czig, midőn a kocsis kettős lövést hall hátamögötl s midőn 
megállapodva, a kocsiba tekint, látja, hogy az ifjú szivén lőve, 
vérében úszva hever a kocsipárnákon. Későbbi nyomozások 
folytán kiderült, hogy az öngyilkos egy drezdai születésű Ret-
mer Adolf nevezetű mérnök, ki azért hagyta itt a földióietet, 
tnert kedvest', ki a Rókus-kórház egyik betegápolójának leánya 
v olt, meghalt. Midőn a bérkocsiba ült, épen kedvese ravatalától 

ölt, s szerelmi fájdalma nem engedé, hogy túlélje kedvesét. — 
Vannak hát mégis szerelmesek, kik komolyan veszik azt az 

"ezerszer elmondott, de két ezerszer megszegett esküt: Veled 
álek s veled halok ! 

— Kiégi postásoh. Komáromban most agiöja van a 
galamboknak. A kormány jelentékeny összeget utalványozott a 
a komáromi várparancsnokságnak, melylyel ott a galambposta 
intézményt meghonosítják. Most már vásárolják össze e tollas 
államhivatalnokokat, hogy kitanítsák őket a posta mesterségre, 
A legelső próba a légi levélszálitásból Komárom és Buda kö­
zött márczius vagy áprilisban fog megtörténni. Ugy látszik, hogy 
békés napokat várhatunk 8 nem félhetünk a háborútól; legalább 
Napóleon mindég békét hirdetett, ha katonáit fegyverzé s igy 
mi is elmondhatjuk, hogy a galambokat nem azért taniyuk be a 
levélhordásra, mintha puskaporos sejtelmeink volnának, hanem 
mert a tollas postamesterek csak a búzaszemeket kebelezik be 
a papirost pedig csak papirosnak tekintik, habár bankjegy czif-
rázatokkal van is az ellátva. Csupán gazdálkodás! a harcz és 
háború pedig sok pénzbe kerül, — ergo: semmi háború! 

— BüineTh m "kas&s&a, Ha nincs bele pénz? 
E napokban egy egészen uj és a legjobb karban levő (500 frtos 
Wertheim-féle tűzmentes pénztárt árvereztek; minthogy azon­
ban a kikiáltási áron nem akadt vevője, leszálliták a becs­
árat 50 frtra s igy kínálták azt fűnek fának, hanem még igy sem 
akadt reá vevő Egy izraelita polgártárs, kit a szép pénztárral 
cnegunszoltak, igy válaszolt: Tessék inkább pénzt adni s hogy 

se meg ne égjen, se el ne lopják, majd az én gondom lesz! A 
pénztár most dióhéj bél nélkül; hanem azért ez nem látszik meg 
rajtunk a bálokban, hol padolat seprőnek is drága selymet 
használnak hölgyeink. 

— Winternwrsthanís\íi]cib&n a magyar kolera-
árvák javára 3660 frank gyűlt össze adakozások utján; ez ösz-
szegnek fele részét már át is küldték az adakozást gyűjtök a 
budapesti árvaegylet kezeihez. A kolera-árvák segélyezése te­
kintetében mi sem maradunk nagyon hátra, — valósággal majd 
hogy hova nem leszünk annyit tánczolunk az ö javokra; höl­
gyeink pedig százakba kerülő selyem uszályaikat tépetik össze 
érettök: persze ez nem látja el meleggel a didergőket, hanem 
azért ép oly drága áldozat az, mint az a hajdani, melyet fehér 
mén alakjában Hadúr tiszteletére megégeténk. Hadúr sem vette 
semmi használ a füst képiben felszálló paripának. 

— Ksten Ítélet modem alaJkban. Csavolszky 
Lajos és Hammersberg Jenő országgyűlési képviselők párbajt 
vivtak; tiz lépés távolról lőttek egymásra — s aztán hazamen­
tek reggelizni. Két más képviselő pedig szintén összeharagu­
dott, az egyik aztán kihívta a másikat, hanem a kihívott azt 
mondta, hogy Ö nem fecske, hogy lepuskázni hagyja magát. A 
kihívó segédei aztán a lapokban közzé tették idevonatkozó bi­
zonylatokat, azaz föbelötték a párbajt el nem fogadó urat be­
lükkel. Mert hát olyan világot élünk ám, melyben csak az tart­
hat a derék, becsületes ember czimére igényt, ki bármely pilla­
natban kész vadkanná változni, hogy a másik emberfia reá va­
dászhasson. A ki másként gondolkozik azt agyonverik a sajtó 
bunkósbotjával. Hanem a ki belenyugszik, hogy hát hadd fogy-
gyón a puskapor, az egy kis korai séta után még jobb izüen 
reggelizhet, mint tette volna különben. A világ pedig megbá­
mulja Őt, mintha az a lat fekete por Hannibállá szentelte volna 
föl. - Uj idők — uj sport. 

— Az wjvidéleíe'k rokonszenve. Az újvidéki szer-
f. évi január 24-én tánczvigalmat tartottak (kolera árvák vagy 
más jótékny czélra izzadtak-e nem tudjuk). A szünóra után a 
zenészek, a lánczvigalomra meghívott számos magyarság ked­
veért rákezték a csárdást s húzták azt a tánezolók nagy élve­
zetére egy darabig. Azonban néhány darab Miletics megsokal-
ván a vendég magyarok jókedvét, nemsokára abban hagyatták a 
csárdást. A tánezolók persze rákiálták a „hogy volt, hogy'?"-ot 
s a zene újra megkezdte a csárdást; hanem a szerbek megakar­
ták mutatni, hogy bagoly is biró barlangjában s oly éktelen lár­
mát csaptak, mintha felakarnák fordítani a láncztermet; lefü­
työlték és pisszegték a csárdást s helyette ráhuzatták a kolot. 
Á vendég magyarok megköszönték a mulatságot s hazamentek. 
Mondja aztán valaki, hogy mi, innen a Lajtán nem vagyunk 
testvér népek, mikor egy kanál vizben is megölnök egymást ha 
lehetne. 

— €sall<íteözi csendélet. Személy biztonságunk 
oly magas fokra jutott, hogy már nemcsak megrabolják s meg­
gyilkolják az emhert, hanem még hozzá meg is pörkölik. Csal­
lóközben a napokban egy bizonyos Micset nevű embert az or­
szágúton haramiák támadtak meg; minden értékesebb portékáit 
elszedték tölle aztán föbeütötték; végül pedig— hogy rá ne 
ösmerjenek — szépen megpörkölték . . . . Csak lassan! hogy 
meg ne hallja a szomszéd, mert máskülönben még ránk fogják, 
hogy már czivilizálódnnk, amennyiben nem nyersen, hanem 
pörkölve faljuk föl egymást; akkor pedig aztán majd szép hire 
kerekedik a magyar pörköltnek. 

A szerkesztő nyilt levele. 
JSP. J'. Szóllaljon meg már lantod húrjai Vagy már eltorot 

a koboz ? 
M. U». Budapest. Az előbbit már neked is ismétlem, a „Tan-

költemény" nallam ; hanem tartalma ivekre terjedvén : óhajtandó e»t 
együttesen világelé bocsátani. — 

KK. . . . Jr1 . . . urnák Budapest. Azokból a jeles forditmá-
nyokból szerencséltessen minket is nemcsak elődünket, Rövid időn 
levélben többet. 

JK. «lr. urnák ,,Rodosto"-ja reményre jogosít művészibb kivi­
telű, értékesb költemények nyeréséhez. 

WwiikatársainMaty s azon írókat átalába véve, kik 
lapunkat becses dolgozataikkal szerencsésitik, kérjük : szíveskedje­
nek kézirataikat idejében, mindég a Mt elején beküldeni, — és mi­
nél tartalmasabb, rövid közleményekkel s szépirodalmi czikkekkel la­
punkat ellátni. 

J. J. JL lioldhoz. — Látszik rajta az epidémia, — de a 
sugarak hiányzanak. 

A. fair. — szerzőjének irodalmi téren nem ajánljuk a futárt, 
mert h i r t e l e n , h i r t e l e n e b b é válik mint gondolná, 

Kj. W. Szoboszló. Hát csak eddig volt? 
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Bebfildetett. 
Minden betegnek ero és egészség gyógyszer és 

költségnélkül: 
Revalesciere Du Barry Londonból 

Az Ízletes Revalesciere du Barry gyógytápszer, elűz min­
dén betegséget, melyek az orvosságnak ellenállnak; u. na. 
gyomor, — ideg, — mell, — tüdő, — mái, — mirigy, — nyák­
hártya, — lélekzési, — hólyag és vese fájdalmakat, gümökúr, 
hasmenést, aszkórt, asthniát, köhögést, emészthetlenséget, du­
gulást, hideglelést, szédülést, vértolulást, fölzugást, gyomor-
émelygést és hányást még a terhesség ideje alatt is, diabetest, 
búkórt, elsoványodást, czúzt, köszvényt, sápkórt. Kivonat 
75'0ÖO bizonyítványból oly gyógyulások felöl, melyek minden 
orvosságnak ellenálltak : 

Az ízletes Revalesciere du Barry eltávolít minden be­
tegséget, melyek az orvosságoknak ellenállnak; nevezetesen 
ygomor, — ideg, — mell, — tüdő, — máj, — mirigy, —nyák-
hártya, lélegzési, — hólyag és vesefájdalmakat, gümökórt, 
hasmenést, aszkórt, asthmát, köhögést, emészthetlenséget, du­
gulást, hideglelést, szédülést, vértolulást, fülzugást, émelygést 
éshányásí még a terhesség alatt is, diabetest, búkórt, elsová-
nypdást, csuzt, köszvényt, sápkórt. Kivonat 75,000 bizonyít­
ványból, oly gyógyulásokról, melyek minden gyógyszerre 
daczoltak: 

Semmi betegség sem állhat ellen az ízletes Revalesciere 
du Barry-nak, mely orvosság és költség nélkül eltávolít gyo­
mor,— ideg,— mell,— tüdő, — máj, — mirigy, — nyákhártya, 
—• lélegzési,— hólyag és vesefájdalmakat, gümökórt, aszkórt, 
náthát, köhögést, emészthetlenséget, szorulást, hasmenést, ál­
matlanságot, gyengeséget, aranyeret, vizzibetegséget, higegle-
lést, szédülést, vértolulást, fülzugást, gyomorémelygést és há­
nyást még a terhesség ideje alatt is, diabetest, melanchóliát 
elsoványodást, csuzt, köszvényt, sápkórt. Kivonat. 75,000 fol-
gyógyulásróli bizonyítványokból, mely bajok minden orvosság­
nak ellenálltak : 

57,942. s z á m ú b i z o n y í t v á n y . 
Glei n a c b , Július 14, 1867 

Gyomor és idegbetegségemben isten után csak az ön re-
valesciere-jének köszönhetem életemet. 

. Goder János, a gleinnehi egyház lelkésze. 
n. p. Unterbergen, Klagenfurt mellett. 

62,914. számú b i z o n y í t v a n y. 
W e s k a u , september 14, 1868. 

Miután már krónikus aranyeres bajom, májbetegségem ós 
szorulásom ellen évek óta minden lehető orvosságot eredmény­
telenül használtam, kétségbeesésemben az ön Revalesciere-jéhez 
menekültem. A jó istennek s önnek nem adhatok elég hálát a 
természetnek ezen drága adományáért, mely reám nézve luszá-
mithdtlan )ólekonyságu volt. 

Steinmann Ferencz. 

Táplálóbb a húsnál, felnőtteknél és gyermekeknél ötven­
szeresen megtakarítja árát az orvosságokban, 

Ára VJJ fontos bádog szelenczékben i frt. 50 kr. 1 fontos 2 fr. 
20 kr. 2 fontos 4 frt. 50 kr. 5 fontos 10 írt. 12 fontos 20 frt. 
54 fontos 36 frt. Revalesciere kétszersült, szelenczékben 2 frt. 
50 és 4 frt. 50 kr. Revalesciere csokládé por és táblács­
kaalakban 12 csészére 1 Irt. 50, 24 csészére 2 frt. 50; 48 csé­
szére 4 frt. ,50 kr., poralakb»n 120 csészére 10 frt. 288 csészé­
re 20 írt. 576 csészére 36 frt. Kapható Barry du Barry és-
társáuál, Bécs, Wallfischgasse nr. 8 valamiut minden városban 
gyógyszerészek és füszerkereskedöknél is ; a bécsi ház minden 
vidékre posta-utalvány, vagy utánvét mellett is küld. 

Magyarországban kapható a következő helyeken és urak­
nál, Arad, Tones és társa; D e b r e c z e n , Mihálovics István,, 
gyógyszertár a kígyóhoz; D u n a - F ö l d v á r , Nadhero Pál; 
E s z é k , Dávid Gyula gyógyszerész; M a r o s - V á s á r h e l y , 
Fogarasi Demeter J.; P e s t Török József gyógyszerész; 
S z é k e s - F e h é r v á r, Diabella György ; T e mesv á r, Quiriny 
Albert városi gyógyszertár, W e r s e t z, Fischer Móricznál. 

A mezőgazdász urakhoz, különös megfigyelés végett 
Cséplőgépek ajrinllalnak, melyek ifj. W e i I Mó­

r i cz igen előnyösen ismert majna-frankfurli czége ól­
lal oly gazdaságok részére szállíttatnak, melyeken nagy 
gőzeséplőgópek előnyösen nem használhatók. Ezek oly 
gyakorlatiak ósczólszertteknek bizonyullak he, hogy löbb 
gazdászali egyletek és hatóságok terjesztésük körül fára­
doznak shogy 2 év alatt mintegy 3000 darab adatott el. 
Áruk igen csekély, csak 130 fiitól (bórrnontes beküldés­
sel) kezd-ve egy teljes gépért, felfelé. További kérdése­
ket kórunk levélben a fent emiilettezóghess intézni, vagy 
valamelyik ügynök úrhoz. 

Kihúzott lottería számok. 1874. 
Buda, 31 január: 6 3 , 4 í i , 4$K 5>„ -17. 

D e b r e c e n i p i a c z i k f t z ó p á r , mérőben. 1874. F<d> :f. 
Búza 720. Kétszeres G10. Rozs 500. Árpn2í)0. Z»l> 210. 

Tengeri 370. Köles 510. Kása 8 0. Izsák burgonya 200. t 
mázsa szalonna 34 —35—3<>frl. Háj t mázsa 30— 3 7 - 38Irt. 

JfSécsi hiiv&e .Tan. 9, Kzíist 107. Arany —. 

Felelős szerkesztő s kiadó Mítitiiory Sándor. 

Tisza vidéki és arad-temesvári vasút. 
MENETREND, 1873- november 16-től további intézkedésig. 
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HIVATALOS ÉS MAGÁN HIRDETÉSEK. 

Ház eladás. 
Kis mester-utczában a jó kúttal szemben 1173. sz. a. 

Iház, rnely tartalmaz: az utczára 2 szobát, konyhát, eloszo­
lhat, ismét kamara, 1 szoba — ezen épületnek a végében 2 
Iszoba, konyha, kamara, nag-y granariom berakott fiókkak 2 

pinczével, ismét kölábra egy szekér-szin, —két fás ól, --- | 
an kérésziül való épület, mely tarialmaz egy szobát, kony­
hát, egy istálló, másik 8 lóra való, kő-kuMal ellátva, aa egész! 
kőépület, cseréppel fedve, földje egy nyilas, szabadkézből | 
minden órán eladó. 

Értekezhetni a bentlakó tulajdonossal 
2 - 3 . 

;. pstaüataMl jutni murimul és i M i tai isyvtasMésli, 

•mismssimmimssussm 

'iü "Ö rzc^-^.r;q '̂ ofepiig; '("9JI W^Ct W m&AISai I1DSMC1 -W^Si 
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Árverési hirdetés. 6968. 
1873. 

A debíeezeni királyi törvényszék mint telekkönyvi hatóság 
részéről közhírré tétetik, miszerint a felperes Jobbágy János 
részére, alperes Kiss Istvántól, 200 frt tőke s járulékai e re ­
jéig lefoglalt ingatlanság; u. m. a debreczeni 2 0 6 1 . sz. könyvbe be ­
jegyzett, Kismester-utczai 1532. sz. háznak és 1 hold 4550 Q öl 
külső földnek alperest illető, s 1700 írtra beesült fele része folyó 
±S74L-dik évi márezius hé 12-dik szükségese­
téve upril ké 11-dik napján, á. u. 5 órakor, a tör­
vényszéki irodában, kiküldött végrehajtó Vetési Mihály által megtar­
tandó árverésen elfognak adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték, melynek 10°/o vagyis 170 frt, a 
árverelni szándékozók által, a kiküldött árverelő kezéhez, bánatpén­
zül leteendő. 

A vételár o egyenlő részletben, éspedig a leütéstől számitva, 
1 — 3 és 5 hónap alatt esedékes 6 % kamatával együtt fentirt tör-
vényszégi hatóságnál lefizetendő, a bánatpénz az utolsó részletbe 
tudatik. 

A többi felvételek a kiküldöttnél, és a telckhivatalban meg­
tekinthetők. 

Kelt Debreezenben a kir. törvényszék mint törvényszéki ha­
tóságnak 1874. január 16 tartott üléséből. 

Síoruzs Jfézsef 
2-3. jegyz. 

Hi- Árverési hirdetés. 
1874. 

A debreczeni kir tvszék, mint kir. hatóság részéről köz­
hírré tétetik, miszerinta fe lperesSte€«&«ÍI Péternérészére a lpe­
res Molnár JP. és neje JPiispök Zsuzsannától 500 frt töke s 
járulékai erejéig lefoglalt, a debreczeni 4448 sz. tjvkönyvbe be ­
jegyzett s 650 frtra becsült épületekkel ellátott 299 • öl ma­
jorsági föld a raegkisérlett 1-sö árverésen el nem kellvén, a ki­
tűzött 2-ik határidőben u. m. f. é v i f e b r u a r 13-án d. u. 3 
ó r a k o r a tkvi irodában, kiküldött végrehaj tó Kovács József 
által megtartandó árverésen, szükség ese tére becsáron alól is, 
el fog adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték, melynek 1 0 % " a v a g y , s 65 frt, 
a venni szándékozók által a kiküldött árverelő kezéhez bánat-
pénzzül leteendő. 

A vételár 3 egyenlő részletben, és pedig a leüléstől szá­
mítva 1, 3 , és 5 hónap alatt lefizetendő, — a bánat pénz az első 
részletbe tudatik. 

A többi feltételek a kiküldöttnél és a telekhivatalban meg­
tekinthetők. 

Kelt Debreezenben, a kir. törvényszék mint tkvi halóság­
nak 1874. január 16-án tartott ülésében. 

3—3. J§aentpétery Sándor, 
aljegyző. 

^— Árverési hirdetés 
1874. 

A debreczeni kir. tvszék mint telekkönyvvi hatóság r é ­
széről közhírré tétetik, miszerint a felperes Kovács IJOJOS 
mint Matólcsi Ferencz engedményese részére , alperes id. Ko­
vács M'ihálytél 47 frt 20 kr töke, s járulékai erejéig le­
foglalt, a debr. 11 . sz. tjkvbe a I. II. és + 1642, 2555, és 3273 
h. sz. a. továbbá a debreczeni 4629 és 1735 sz. tvkönyvbe b e ­
jegyzett ingatlanokból alperest illető s összvesen 950 frtra b e ­
csült Ygorész, a közös jövedelemből 1873. évtől fogva eső járu­
lékkal együtt, a megkisérlett 1-sö árverésen el nem kelvén, a 
2-ik árverési határidőben, u. m. folyó évi február 20-
kán «í, u. 3 érakor a tkv. irodában, kiküldött vórehajtó 
Kovács József által megtartandó árverésen, szükség esetére 
becsáron alól is el fog adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték, melynek 1 0 $ • vagyis 95 frt a 
venni szándékozók által a kiküldött árverelő kezéhez bánat-
pénzzül leteendő. 

A vételár 3 egyenlő részletben, és pedig a leütéstől szá ­
mítva 1, 3 és 5 hónap alatt az árverés napjától fogva járó 6 % 
kamatával, a fent irt tkvi hatóságnál lefizetendő, — A többi 
feltételiek a kiküldöttnél és a telekhivatalban megtekinthetők. 

Kelt Debreezenben, a kir. törvényszék mint tvk. ha tó ­
ságnak 1874. január 23»án tartolt üléséből. 

2 — 3 . Mormzs Jézsef jegyző. 

Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir- törvényszék, mint telekkönyvi ha tó ­

ság által közhírré tétetik, miszerint a felperes debreczeni 
ipwr és keresk. búnk részére , alperes báró Staudach 
Adolfné MMrugotai Mézátél 10,600 frt töke és járulékai 
erejéig lefoglalt ingallanság, u. m. a debreczeni 2505. sz. tjkv.-
ben alperes és testvére Dragota Erzsébet közös tulajdonokul 
bejegyzett pitaezutezai 1&24:. sz. házastelek, és 
l ó hold 300 • öl 'külső fölélnek alperest illető s 
30,000 frtra bocsült fele része , a megkisérlett 1-sö árverésen 
•el nem kelvén, a kitűzött 2-ik határ időben u. m. f. évi feb­

ruár 26*-kán d. u. 3 órakor, a tkvi irodában, kiküldött1 

végrehajtó Vetési Mihály által megtar tandó 2- ik á rverésen , 
szükség esetére becsáron alól is el fog adatni. 

Iükiáltásiár a becsérték, melynek 1 0 # - a , vagy is 3000' 
frt, a venni szándékozók által a kiküldölt árverelő kezéhez b á ­
natpénzül leteendő. 

A vételár 3 egyenlő részletben, és pedig a leütéstől szá­
mitva az első i hónap, a második 3 hónap alatt, a harmadik 6 
hónap alatt az árverés napjától fogva járó <o% kamatával együtt, 
fentirt telekkönyvi hatóságnál lefizetendő ; a bánatpénz az 
utolsó részletbe tudatik. 

A többi feltételek a kiküldöttnél és a telekhivatalban meg­
tekinthetők. 

Kelt Debreezenben a kir. törvényszék mint te lek­
könyvi hatóságnak 1874-dik évi január 30. napján tartolt ü l é ­
séből. 

tttorwxs *ffézmf9 
1 - 3 . 

jegyző. 

Julii- Árverési hirdetés. 
1874. 

A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság ré­
széről közhírré tétetik, miszerint felperes Knnui*ke'l Mioziilim 
részére Kmlmusz M*álnétél 250 al'l tőke s járulékai orejétó 
lefoglalt, s a debreczeni 2511. számú könyvben jegyzett Kádas-ut-
czafl832. számú házastelek, kert, és 5 hold H Í Í O ' Q öl külső íöld 
felperes engedményese fjiferéby M<WÍép részére megkísérled 
első árverésen élnem kelvén, a kitűzött 2-ik határidőben u. in. f évi 
február hé lÚ-kán d. u. 5 órakor a telekkönyvi irodában 
kiküldött végrehajtó Kovács József által megtartandó árverésen szük­
ség esetére becsáron alól is elfognak adatni 

Kikiáltási ár a beesettek, melynek 1 0 $ , nvagyis 800 alt. a 
venni szándékozók által a kiküldött árverelő kezéhez bánatpénzül le­
teendő. 

A vételár 3 egyenlő részletben, éspedig a leütéstől számí­
tott 1 — 3 és 5 hónap alatt az árverés napjától fogva járó (\% kamatá­
val fentirlt telekkönyvi hatóság ál lefizetendő. 

A többi feltételek a kiküldőinél, és a telckhivatalban meg­
tekinthetők. 

Kelt Debreezenben, a kir. törvényszék mint telekkönyvi ha­
tóságnak 187-t. Január 23-knn tartott üléséből. 

Mtoruzs *Möz$ef9 
2 - 3 . jegyző. 

~~ Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság 

részéről közhírré tétetik, miszerint a felperes debreczeni 
ipar és kereskedelmei A O M Ü C részére , alperes Kocsi s 
Mihálytát200 afrt töke és járulékai erejéig lafoglalt in­
gatlanság u. m. a debreczeni 05 számú telekjegyzőkönyvben 
bejegyzett czeglédutczai 74-ik sz. házastelek és 4 hold 200 Q 
öl külsó földnek alperest illető 600 frtra becsült fele része fo­
lyó 1874-dlk évi mártims hé 9-ik, szükség ese té re ápr. 
hé 9-dik napján délutáni 3 órakor, a tkvi irodában kiküldött 
végrehajtó Vetési Mihály által megtartandó árveréFen el fog 
adatni. — Az árverési feltótelek a következők : 1. Kikiáltás ár 
a becsérték; melynek 10 % - a , vágyig 60 frt ivr, árverelni szán­
dékozók által a kiküldött árverelő kezéhez bánatpénzül lete­
endő. 2. Az ingatlan az 1-sö árverési határoapoti azonban csak 
becsáron felül vagy azon, a 2- ik árverési határnapon a ónban 
becsáráron alól íseladatik 3. A vételár 3 egyenlő részletben-
és pedig az első a leütéskor azonnal, u második I hónap, a ha r ­
madik a leütéstől 2 hónap alatt az árverés napjától fogva járó 
ő % kamatával fentirt telekkönyvi hatóságnál lefizetendő; a 
bánatpénz az el ső részletbe tudatik. 4. Vevő u vett félháznak 
a leütéstől 14 n ap múlva külső földeinek pedig azonnal birtok 
kába és használatba l é p ; tulajdonjoga azonban csak a vételár 
teljes lefizetése után fog hivatalból bekebeloztetrti. 5. Vevő vi­
seli az átírási kincstári dijat, és a vett ingatlan után a leütéstől 
fogva es..; mindennemű adó s edyéb terhet . 6.*Ha vevő az á rve­
rési feltételeknek eleget nem tenne, a vett ingatlan bármeiy é r ­
dekeit fél kérelmére a p. t. r. t. 459. §. srtelmében vevő kárára 
ós veszélyére ujabban kitűzendő s csak egyszeri árverésen b e j ­
áron alól is el fog adatni. 

Egyszersmind azok, akik a lefoglalt ingatlanra tulajdoni vagy 
más igényt érvényesíthetni vélnek, (elhivatnak, hogy igénykeresete­
iket ezen hirdetvény közzétételének utolsó napjától számítandó 13 
nap alatt — fentirt telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be. 

Kelt Debreezenben a kir. törvényszék mint telekkönyvi ha­
tóságnak 1874-dik évi január hó 10-dik napján tartott üléséből. 

Boruzs *Jó&8ef 3 
2-3. jegyző 

D e b r e c z e n , 1 8 7 4 . Nyomuló i t a v á r o s könyvnyomdá jában . 


